
- 

/yxa <54 

Ů*ju. 

HIPOLIT: DI ct. I ^ 



/ič. 

tiJLZ A*-/' &( č* PU~01SÍ4,. /th&iPU £HC .uÁ* &r s^Ve .'**> e* Í>-čhí>L 

HÍ^OLIT: Dlet. I ^ 6*?,£ 

3 



XZu< 

Hilff £;ott! bogu se vfoíli, bo^á bodi per- 

toshenu! Deiim imnortalem! Dens bono. 

HIPOLIT: Diet. li, 8g 



:/c - 

lilernon ist genug gesagt, od tega bodi sado rti 

rezhénu.De his satis,Pe his hactenus. 

rilPOLIT: Die», tř. 157 



tcy a j ryu:U4e /£*■*£' 

.jUu* /X'/ o^tr^o ýStsyU&u*. 

Hl PO Li T; Diet. II, 

J 



Vtercunque, welicher da wolle, katérl hózhe, bódi 

ta klr hózhe, gdurkóli. 

H1POL1T: DUt. 1 > 730 



- 

Vndelibet. Adv. aus was für ein ort es wil. 

od katériga kuli kráya ali mésta bódi, ali hózhe( 

HI POLIT: Dkt. 3 , 721 



Vnieus, 

poeta es, prorPus ad eam rem vnicus. du "bist hier- 

zu der fürtreffllchiste poet. ti si h'téjmu ta nar 

immenítnishi poet. 

HIPOLIT; DiCt. J > 722 



Tacens, 

noque loquens nequo tacons unquam bonus est. 

er Ist \7e<3er redend, weder schweigend gut. 

on nej nlkúli, bócli vPhc govor^zh ali molzhesh, 

dober. 

H1POL1T: Dict. 3 

, 654 



Ungeachtet, Unangesehen. niThtermanie, vonder, 

bodl vshe koker kuli hozhe, toku vender. nulla 

hablta ratlone: pofthablta re« 

H1POLIT: Die». n230 



HIPOL1T: Dici. li, 



ybcÁs - /}€4U 

CO Clouď ^y. ?tQAyý&*Jc' //irtÁ, 

/Puy ^ ^ C^^' 

HIPOLIT: Dici II, ZST> 

6" 



HIPOLIT; Die», li, -Z*"/ 



:u- 

řergratus, 

id ralhi pcrgratum erit. daß wird ralr sehr 

«3g«nom eeyn. letíi bode nséni do kánsa lubíi 

lnu vsesh. 

HIpOLIÍ: Diet. 1 , 451 



- 2-C4* 

HUO , 

omnia in po^ue ruunt. ©s wird alles Je langer 

je ärger, vee bode zhe dá^le hújshi. 

HíPOLIT: Diet, 1 f 573 



QuiS, 

(iuo (iulsq.uo anlmo futurus sit, nePoio. ich 

vreis nioht was sinns ein jeder seyn werde. Jest 

ncvhjm kákushne mísli en sléjdni bode» 

H1POLIT: Díct. I , 540 



' - 

Quantua. 

quantun potoro. aoull ml* möglich seyn wlrä 

líúliker bódo méni aogoahe» 

HIPOLIT: DlCt. 1 i 537 



/>c*< 

Quantuluslibet, alibet, unlibet. so wenig vnd 

klein er sey. naó bóde toku málu inu majhen 

koker hózhe. 

H!pOL!T: Diet. I. 537 



■lč - 

■um. 

quam velit, sit potone, er ßeyo so mächtin» 

alo or wolle, naj si on bode mogoshen, Iři liker 

hoslie. 

HlfOLlT: Diet. i .536 



iLí - tCA* 

yuam. 

quam potero adjuvabo ronem. ich wll den alten 

iiolffon Bouli mir nößlich. jcct hésliem tinu 

otárlau pomagati, loilíku bode nonl mocoshe. 

HIPOLIT: Diet. I • 536 



:U 

t^k j-^^a é<uy^ tst^/. ^ 

OV-tStj/ ít-fS )-*Ly^£ diJtt* Arft A^ <* 

v-e/^k*. /6-e-*tc (SZgyntieusiy " v ^ <st j íLif-^e ^^tcc^. 

H1P0LIT: Dlet. I, 

5" 



Weil ein Athem In mir ist. dokler bode d:i- 

fha v'mlnl: dokler bom mogel dihati, dum 

Ppirltus hos reget artus: dum Tpirare potoro. 

HIPOLIT: Dici l( ^ 



iíach meinen ^emögea, so Vil loii kan Vnd mag« 

kúlllcar nenl bode ma^ozhe» po vfi moji sorao- 

simorti» pro viribus neie: pro virili; quan- 

tun vires patiuntur: quantun in ne fituia est» 

Hl PO LI I: Dici II, 213 



Á-Á; S)-čUt 

Vtut. ee ecy wie Ihm wolle, naj bode kakor hozhe. 

, 73o 
HIPOLIT: Dlet. i 



'K*«. 

Nach deiner gelegenheit« po tvoji leshezhnosti, 

kadar bode tebi leshezhe« quod Gommodo tao 

fiat, Ti tibi Commodum fuerit. 

HIPOL1T: Dicf. Iff 
71 



: ' /i&nt 

vt, 

vtut est, vol utut sit. dem sey wie thun wolle 

naj vfhe bode kakor hóshe. 

HI d OUT; Dlet. 1 . 729 



hu« 

se/í/0 sČečo /dScetouiS, Je '/lýv^o ^L&u'/. s****, ä> /ÍO0&^ 

HI POLIT: Dlct.í//^ 

Z 



> - />€~c 

Tardefco, 

tardefcit res. die sach verzeucht sich, ta rejzh 

se na dolgu vlejzlie, bode kasnu kal s'te rlzhy . 

HiPOLIT: Diet. I ^ 657 



t 

Pandora tunt luptiae, ubi Copulantur g fncercioto, 

dantoo nitro citroque nianuß, ot amulle líuptia- 

leej .ndllch halt man hochsolt da oie ßetirauot 

worden Von den Ariestor einander die bän- 

de Vnd dle ^raurlnco; I^cájdnlm To porólm derohy 

klr bodo v1 kup poroahéna od maflinika dajcaria eden 

družinu to Holce lnu to ohonítne pbrPtanej 

HiPOLII, Dícti" 
Orbis pictus, 53 



woll ich lobe, doklor Jert ahivíra: dokler 

bódo moje osliy odpbrte. dmi vivo: doneč 

hac luce fraar. 

HiPOLi i: Dici IU 113 



PhaTanus, tarda (otis) Turdus, tetraon, attagen, 

^erdix, gallinago (rufticola) et turdus, Iii De- 

lic^s habentur. der fasan, der Trappe der Tau- 

be Aurhan, das haselhun, das fiebhun, der Sclmepf 

Vnd kramtesvogel, werden sonderlich beliebt. Pha- 

shan inu Trop Ta oglufhni divji petelin, podle- 

ska, jerebíza, klunlák, kosíza inu brínouka,bodo 

ftirfebnu Chtimáne. 

H!POLIT, Dicts 
Crb.s pietus, g 



^ M>Ot>^6« <****^ ípe*UO*u*M C*t y. 

CtLujt* ■ÝOJLl.Ú*', ~4>: 

HIP0L1T, DIcíj 
Orbis plctus, ^ 



Ilae nuniuntur et Cinguntur aoenlbua, nuro vallo, 

aecerlbue, et valile, dloco werden bofecticet Vnd 

VnfancGn mit olnor -aur mit dem wall, mit oolian- 

sen, Vnd lalllDaden, Uztc j^mortal bodo potbrjene, 

eavarovone inu obdane Ig c.vdovni, o'nofeypom^is 

riiánaaml, inu o'kolqy, 

H1P0L1T, Dieb 
Orbis pictus, 55 



Vltcrloreo aicuntur poftori. w©lche darüber seind 

v;oraon gonennot 44achköolincen• katori slioo o'ha- 

ja jo bodo iSonovánl ti prlhódnl otrúlc ot rózi® 

HIPOLIT, Dlct.f 
Orbis pictus, ^4 



Quallollbet, qualibet. llterae vol aureae vel 

qualöDllbot. ooin dlo bachetaben gulden, oder 

wie sie nollen. naj bodejo páftabl fláti, ali 

líar fenl hóshe^o. 

HiPOLIT: Díct. í , 536 



Streitwagen« kulla, ali vuc na vojski, na ka- 

torin To bily oftri inu krivi oézhi k1 fenkami• 

Covinus# 

H1POUT: Diet II, lag 



it Fortm-i quin et norboaa et í^ebrie ipfo erojv 

Deae» Vnd das Glflck Ja auch die kranclciieit Vnd 

das fieber waren Göttinnen« inu ta Prcaha» ja 

tudi ta bolo^cen inn ta nhrslisa rana fo bilé 

boginle« 

H1POL1T, Dleti 
Orbis plctus, 66 



- 3-^ 

ílabuerunt o t len mullobria ITurntno quo 1 Iq fuenmt: 

üle hatten auch Göttlmion: dergleichen geweeoo: 

ony [=tl Ayäjil To tuďl inell fíocínle: kakbr To 

blle: 

H1P0L1T, DlcU 
Orbis pictus, gß 



- trCtu 

Hiaeaaec« Volcker In Corcyra» do den wo Hfl st on 

erhoben waren» lud f tvá v Corcyri, Iiatorl Po t Im 

reslufhtkon sďánl bily»-iliaeacup aore vlvere# In 

ijo Hfl s tön loben, v'reolurhtklh shlvójtl# 

HIPOLIT, D i ctí 16 

l<om jnclaíura regionům, 
populorum etc. 



/<■£- 

■% ~ 

MIPOLir, Diclí ^ 
IMomanclatura regionům^ £ 

populorum etc. 



; - ^ 

Centanrl, waren wilde VClekar in Xhesoolonien, 

Von nelllohen dlo loöten dichten dQD sl halb 

menßchen, halb řferd geneoon« Gentauri To bll.y 

djvji Ind.yo v'Therßalonji, od katorlh To ti po- 

Šti tihtal , do To pol shlovcka, pol koyna bily. 

hl PO L IT. Dfcti 
Nomanclaiura regionům, 

populorum etc. 



/ 
VUc/ít* 

Syi&fSr 'sátsčiO, y^ou^i>éi 

Ml PO LI i, Diet: 

Nomenclaíura regionům, 
populorum eic. 

5" 



/Ji 

-cžčeUb i/yíre44č y^C&ýUc&t, 

^UJ yUty 7^>i Ji ^'čy ytti" 

rfUe,J^' ^t. fUhuJ^M^ť 

H1P0LIT. Diet: 
Nomenclaíura regionům, £* 

populorum etc. ^ 



Boeotlo, ein -kuidschaft In Grieohenland, da 

CXobc lenth waren» eno Deeiiolla v'craoojijkir 

ro saróbleni ludye bil^. Boeot^/a a irls. der 

lieber wac ar^-ee als gutes hesrt« kateri raj- 

Thi kaj hudiga leakbr dobrima riifhi. 

HIPOLIT, Dictr 
Kom-j.ivlatura regionům, 

p puiorum etc. 



quoG oranla typl orant venturl -efelae quen judael 

adhuc exrpGotant. «reiches alles Vorbilder v/aren 

des künfftlgen ^'Gsolas, auf welchen die Juden an- 

nooh warten, katem vpo re bilo prejpodóbe ti^a 

prlhédnlca -ersicca, na katerima ti judji- piie vfe- 

lej ahakajo« 

jt j 

hlPOLiT, Diet/ 
Orbis pictus, 

67 



JUů- ^ 
/ 

riniftra toneno orbea plctorlum in quo pigmenta 

quae torobontur a puero In mamore. in der lln- 

okon hand haltend dat ^ollot, auf welchen die far» 

ben, oo cerieben worden Von den Jungen auf dem 

ManneIstein« v'lojvi roki dershésh to polete na 

kateri ro te färbe katere fo bilé eribane od fanta 

na enin márbelclcin kamenu* 

hiPOLIT, DiCt«. 
Orbis pietus, J 



Cumae, oinc ^tatt In Campanion, deren Einwohner.we- 

gen ihrer Jlnfoltlckeit berühmt waren* onu mertu 

v'Campan^l» oktorl^a mesaháni sa vole nyh prepró- 

sshlne To bily laaenitni» Cumanl Pero Tapiunt» ein 

oinipel bleibt ein simpel* en preproft oPtáne pře- 

pře Pt» Curianuo Apinue« xva:. einer schon beiileidet 

Ist, Vnd sonst nichts kan« kadžir ed^n je llpu o- 

cvantan, inu Picér nish nesná, je en Juri debi ga 

v'ohanet iIjIgjkal» 

HIP O L! T, D í ct.: 
Nomenclatura rorionum, 7 

popuiorurrv '-..o. 



ý,, £4^0 Áxž>£&>^ 

i?bď CV*lA 

^?^C/4i 
7 

/xzy* /U>&££ß4/. 

tzb* 

S?4A>C-^IZ*L4 A^Z^b- " U^é^^číicf'' /juL^t - 

HiPOLIT: Dici. I ^ hZ£ 

C 



— 

(yL^ciá&t- . 

HIPOLIT: Dlct.i 



- 

jřo.rro, 

lloujrgua non porro ab Homeri toaporibus fait 

er Ist nioht lang nach, homeri Seiten geweaen 

on nej bil dolgu ahafca po honémsu. 

H1 POLIT; Diet. i , 484 



' r- 

AffectuB ©quum ferocem Compefce fraono, ne proe- 

oope fine. dle cemüthenelßiincon dao Vmbändif-e 

Pferd Zfihme, Vnd ^aume, dae du nicht otürsseet tc 

ahoi j g tvorca rbraá cnica rtitatarti^a leoyna 

bersdáj, inu vusdáj de ^ebórh olcúli vbrshen. 

H1POL1T, Diet.: 
Orbis pictus, 



Daraue. vun, odánod, od tod» vnde, inde. 

es wird nichts daraus» nizh noT^ó s'tiga, 

je sabrtójn. irrití; . cadit, oa res fru- 

ftra est. 

HiPOLlT; Dicf fr 



Ahi&oexi. eo v/ird nichts abgeben» nej vúpcnia, 

jaisli nel3£dCj_ 2-J. se nebo sgodýlu, rturílu. 

niiiil spei est, nihil fiet, nihil ef fiele tur. 

HlpOUt '- Dici U' 2 



- 

(Sjt&lf f t^vst^e^j^AA^c. ru^t* di(J$' t.^u< 

ČSvSXMS&Msti.. /b r^e^-<^£oc j i^ťsxjL/^&^i, OoiZ&q^. 

^OusLtt. ~ / 7 ^ 

HIPOLIT; Diet. \, #/<£ 



Vox, 

vox nulla miPoa est. es ist mit keinen wort dessen 

gedacht worden# nej bil nobeden sponýn od téjga. 

7P7 
HiPOLIT: Diet.) * 



luk- 

Injux, 

injugoe boves. oohsen dle nio vnter dem Joch 

gewesen, vdlll, kateri nej so ehe pod firmam 

bili. 

HIPOLIT: Diet. I ^05 



Imemoratus, das ni® orzelt # oder gehört 

worden, kar nígdar ne j povídánu ali ahlí- 

siianu Mlu» poráblen, nepilmnen, nespümncn« 

HI POLIT: Diet. 1 ^ 



j 

nocno ei ftat abTentem fuirso. oc ßclmdt ihm 

vil, dao or nicht da gowoeen ist. Iota nienu 

VGlilai eUkódij do noj tukaj bil. 

HiPOLIT: Dlet. 1 , 625 



limoxlus t 

ut sit imioxius ab injuria pecorom. das er 

von Visoh nicht geeohädigt werde» debi od 

Chivine nebil poshkddovan, ali poehkáden. 

H!nO' IT: Diet. I 
305 



'Á&ts^C' tyj-CSce e^n 

Sd^tLosft^e/ ■ /&c /ne CSM ^^>-ts^ 

/OUc • 

H!POLIT: Diet. 1 / S3J~ 



yLÍi 

Quoé. 

quod Ti tibi liceret me aecuTare taaen non de- 

bebas. ob dir gleich erlaubt gewesen wäre mich 

anzuklagen, soltest du es doch nicht gethan ha- 

ben, oku bi lih tébi perpuszhénu bilu mene Ta- 

to fhí ti, toku vónder bi ti nebil ira^l sturíti. 

HIPOLiT: Dlet. I, 541 



M.- 

Ni. 

ni ita se haberet. wan es nicht aleo wäre 

aku bi pak toköi ne bilů. Item, sshe ne. 

H i POLIT: Dlet. I 
, 388 



Es sol Ihn nicht ungorochen bleiboru nlému 

^viriinu letu nebo fhonlcanu., ali doli pus- 

ahonu. inultum id nunquam a me auferet. 

Hl POUT: Dici it23^ 



VCtH 

Minus. 

vtamur graeco verbo, nuando minus cccurret 

latinům, wir wollen ein griechisches wort 

brauchen, vmn kein lateinisches wird vorhan- 

den seyn. núaajmo gréshko befsédo, kadar 

latinske nebóde pred rokámi. 

H1 POLIT: Diet. \ , 369 



Satumalla, saturnl fest» prasnik satnrna. 

saturnalia non feraper erunt. es vilrä nicht al- 

lezeit kirchweihe seyn, nebóde vPelej sheg- 

najna. 

Hl POL IT, D i ctí 18 
Nomanclatura regionunr, 

populorum etc. 



"yo* 

ich mache mir ein ^ewflssen« jeft si eno voj rt 

delam, jeft oi néjcea s'vejfti letu eturiti« 

HeSigio est mihi hoc facere, Religion© tangor. 

híPOLI I; Dicf. IÍ, 77 



dici    
/ 

ich hab es überhört« fem fe preri^Thal, nej 

fen prou saftopll. praetevectura est auree 

nieas. 

HiPOLlT: Dicf. II, 



- 5»^ 

ich. tin nicht dein narr, jeft nejfe?! tvoj norez. 

non omnibus dormie: non omnibus fervio. 

HIPOL1T: Dici. II, 131 



du bist kein narr, ti nejfi norez. haud 

rtulte sapis. 

HIPOUT: Dici. If, 131 



fa*« 

/HtACuc 

Vox, 

neminem audivi voce pleniore. ich hab nicht 

"bald ein so starkes aussprechen gehört, öest 

sem toku hitru enu toku moshnb rgovórszhino 

shlíshal. 

H! P O L1T; Dlet. í » "727 



s-M-tetci. 

ich i>ehG dan nicht reclit »aloi ke j p rov nevldirn, 

aloi me onhy naj Po sapelale» nlfi me fraTtrantur 

vel fallunt ocuii. 

HIPOLIT: Diet. II, TO 



* 

Vtrum. 

vtrom hoc parum ineminifti, an non sat is intellexi- 

stl? weist du dich dessen nicht wol Zuerindom 

oder hast es nicht recht Verstanden? all se nevéjsl: 

prov domisliti, all nej sl prov fastopil? 

H1P O L1T: Diet. J í 730 



HeXattt* sup. rolata indiána. Sachen die nicht 

r/äxth seynd sucrsellen. risli^r l.atóre ne j so. 

vredne, debt eden ústa odpori. 

HiPOLÍT: Diet. 1 
% J } i 



ich hab das bedencken. jeft imam eno teshávo 

letu Pturiri, jest nejsem Tam fébi svéjfti, 

jeft fem v'sicarbi. mihi quaedam occurunt per- 

difficilia: hoc me folicitare solet: in ea 

cogitatione Guraque verTor. 

HiPOLIT: Die», is. 21 



* 

áio gedanoken seind Zollfrey# te nísli noj 

Po soIIq dolehne. Cc^itationos Guiit/ l-iberae« 

HIPOUT: Dici. »1,69 



Rependo, 

Ingenio formae damna rependo meaftae. bin ich 

nicht schön, so bin ich doch desto geschickter, 

oku nej sem lejp, sem pa fa téliku pámetnishi, 

vmétalnishi. 

HIPOLiT: Diet. ) , 562 



iroxirsus. 

©iis proximia manfibus non vidi. leh hab Ihni 

In den nächst vergangenen aonathen nicht ge- 

sellen# 3©®t nléga v'tih vnávish préshlih 

né^ssah néjrseia vídil. 

HI POLIT: Diet ] , 526 



JL-fc t-e** 

Oplnor, 

falPo ia opiiiaris. du Mat nicht rocht daran, 

tl nejsi na právim poctu, ti fal^8h# ©e jérash. 

HI POLIT: Dkt. 1 , 415 



/Oc^Uu 

In jux, 

injugöö boves. ooheon die nie vnter dem Joch 

^ev/eeen. vdlli, katdri nej so she pod ^ámarn 

bili. 

HIPOLIT; Diet. f ^ 



- 

lAereo, 

iioc de to non nerui. ich hab dis vm dich nicht 

verdient. Jest letü oloíli tébe néjsen fasldrhil. 

HIPOLir: Diet. I • 3S5 



yueo, 

non quivi hoc facere. ich hab nicht vermögt 

áises zuthim. jest nejsem^ramogil talstu 

sturiti. 

H! P O L! T: Diet. 1 , 533 



- stcut 

Quaravis. 

quamvis non fueris rvaTor, approbator čerte 

fuirti. wie wol du solliches nicht gerathen, 

hast doch gewüss recht gesprochen, aku vThe 

lih ti h'téjmu nejsi nagovarjal, si vónder 

fagvíshnu pervólil. 

/Ó^Cs fos 

HIPOLIT: Diet. I > 535 



Lc - />Cl4< 

Quodasodo. 

quoo nunquam vldiaue, quodaramodo diligisus. wel- 

liohewlr niemahlen gesellen haben, die üben wir 

etlicher aaeeen» katére jaéjamonígdar vidi li, te 

vonder po ©ni isáfsi lúbimo. 

HIPOLIT: Diet. 1 , 541 



Quis, vel (jui: 

tu non es dignus, qui habeas etc. du bist nicht 

warth, das du habest, ti néjsi vréden débi ti 

im^l. 

HI^OLÍT: DÍCÍ. 1 f 



//■i- 

Qui, 

non sum adeo stupidus, qui id neroiam, ich bin 

nicht so vernunftlos, das ich dises nicht misse. 

jest néjrsem toku tápast, ali nevúmen, déhi letíi 

nevejdii. 

HI POLIT: Diet. | , 538 



In 

non veni in hoc, ut. ich bin nicht darum kom- 

men, das etc. jest nejsem Patů sem prishál, 

debi etc. 

HI POLIT; Dkt. ! ,28? 



- i^Kt 

Hau d. 

Cum: An: pro: fortaTse. haud scio, an recte 

dixeritn. ich hab villeicht nicht recht ge- 

sagt. jeat morebiti nej sem prov rékal. 

lilPOLIT: Diet. i268 



M 
- í-Č^ 

Somnus, 

Bomnum oculis non vidi meis. ich hab kein aug 

zugethan. jest nej sem ozhy faperl, jest nej 

sem^ oilu nizh spal, ne j sem céjlo nuzh Paine Thal- 

HI POLIT: Dlet. i ' 613 



- sfre** 

Sobrius, 

tu non es sobrius. du bist nicht wizig. ti nej 

si pameten. 

H ! POLIT: Diet. I , 610 



-- 
t 

SHXSb&tUs 

Oblocutor, 

nor. sum oblocutor alteri. ich halte nicht 

widerpart. jest nej sem niému rúper. 

H1POLIT; Dlet. I . W 



- &&UC 

PUQ« 

alhil dura fciebam, ich wuat® noch nichts* 

J®rt fh« ne j fem nizh irt(jail» 

H!P0L!T. Dict. l.tPrGPisO ,202 



' - le** 

Scopae, 

confilia tua scopae difsolutae sunt, deine an 

schlag taugen nichts, tvoji svity nej so k'no 

benimu núzu. 

HIPOUT: Diet. 1 ^ 591 



Selens, 

nihil sclens praetermifi. Ich hab vorsezllch 

nichts vnterlassen. jest s'mojlm napréjvfetjain 

lnu véjdezhl nejsem nlah vun spustil. 

HIPOLIT: Dlet. I .589 



^ é-£4<t 

SeorPum. 

reorfum a te Pentio. ich bin gar nicht deiner 

meinuns* 3est cilu nejsem tvoje misli. 

HiPOLiT: Dlet í » 599 



Á - 

/}CCAA*t 

Dii^rsentio, 

diPsentiunt inter se. sie seynd vnter 

einander niht einig. 6ni v'mej sábo néjTso 

enavólni. 

HIP0L1T• Diet. I.F|3fef>ré1='187 



Discrepo, 

difcrepat inter authoros. die scribenten seind 

nicht einig, ti pifsárji nejro enovólnl. 

HiPOl 'T. Diet. LlP.oPis), 192 



r 

Sxemplura, 

Sin« Bxemplo tempora. SelzaniQ Zeit, derglei- 

chen vor mir gometn, zhädni zhéPsi, kat ér i 

nejao nígdar bil^. 

HIP0L1T » Dici. 1 t221 



- 

ZsiMA r*. /b-f ^L&sz^e^susr/fy'y* aás? 

HIPOLIT. Dici. L 



^yu' je*** 

p^-o- »pb r^eruu. £+ '//f /dLibiít- ^/«rrz>^ $1^0^ ' > ^ 

c^Lp//*^ yticst ry^t^-uý^f. 

nii Oull * Dící. I. (Prepisi 



•ů- 

'^Z 

ZstA, séčč U^Ly^ro^hou* ^/^'/rv-cy'u^'cc ^/ČAM ^ ^t/? 

«í^ť^žťtwi^ ýKStsvJhčc/. 

HIP O L iT « Diet. I. CRr u-^ís)/ // 



Praegigno, 

nolebam ex me morem praeglgni raalum. Ich hat 

nich^ wollen, das diser üble gebrauch soll von 

mir/anfang nemmen. jest ne.1 sem ho 111, debi 

ta fhleht navada od meni svoj Pazhetilc vfela. 

HIPOLÍT: Dlet. I » 494 



oAyi^c^'iyc, 

frUALvU* /^oyiß^e'^Co ^ Á&tcže rHs*ö e^t^ayíoi>Uyi> 

.J* /U^k 

Shsr'** fi>u*o /bCAtOi? *ie^— 

(de ', La.. d*4s£'s£u -C m^^HAA^xf ů^e ^ 

HIPOLIT: Diet. f ^ ^ ^T 

#- 



_ irOUf 

t V , 
= /$ryu.e> 

-ts^élc ics\ ■» r\}-&*t. 

-yO-fi^t ■ ^-XA - o-Z^r y<rísyt*^y yí>w ^cyyu-<y ^í 

sU&-  7 

HIP0L1T■ Diet, I.(Propis) r 



ivlelogus, «in gesprach, darlna vil ptrsohorMtt 

zuredtn ůn govoT$ělm 

&li pogdvor, v*ktttárifn v«iíku govor,llfhili 

P«r3h5n béde nspr^.i postáultoíi, ali nůter 

vptXáaa» 

HIPOLIT. Dici. L(P=iie^4=,i77 



ylíÁ' 

Ésc Ccc*u^£^ U_£ , t/@d/0. /Kf-*-C sC* tOtsut^ f)e^f ^ 

r*/£r± rTi^^t, *> '^oCtes^Čno -^iL^: 

HIPOLIT: Díct.l^^ ^ 


